
LPA-LOW LEUPOLD DELTAPONT PRO SIGHT MOUNT - LPA-LOW
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or
Optima red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear
sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable)
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mountwill make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs Modification of your firearm
may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed and
checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for damage
or injury which may result from improper installation or use of this product. This
mount does not fit: Rock Island 1911s EAA / Tanfoglio Witness' with LPA/Bomar
style rear sights (EAA Super Sight)

Attributes

Name: LPA-LOW LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000678
Mfr. No.: 49403
Color: Black
Make: EAA,IWI,Magnum Research
Material: Aluminum
Model: Witness Elite Match,Baby Desert Eagle,SAR K2P,Jericho 941
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370115662

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW LPALOW Leupold
DeltaPoint Pro Sight Mount

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW LPALOW Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lese alle
Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, jedoch besteht immer ein
gewisses Risiko bei der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Stelle sicher, dass du alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehör einhältst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu
Verletzungen oder Schäden führen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Vermeide den Kontakt mit der Mündung der Waffe während der Installation und Nutzung des Produkts.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, während der Installation.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.
Achte darauf, dass du die Montage nur mit dem richtigen Werkzeug und den vorgesehenen Schrauben
installierst.
Verwende nur die empfohlenen Montageschrauben und materialien, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Visiermontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube an (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visiermontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visiermontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehen die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf festen Sitz und Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Fachhändler. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Wichtige Hinweise



Eine Modifikation deiner Feuerwaffe kann die Garantie des Herstellers ungültig machen.
Es wird empfohlen, dass das Produkt von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert und überprüft wird.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die aus unsachgemäßer Installation
oder Verwendung dieses Produkts resultieren können.
Diese Montage passt nicht auf: Rock Island 1911er EAA / Tanfoglio Witness mit LPA/BomarStil hinteren
Visieren (EAA Super Sight).

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for LPALOW Leupold
DeltaPoint Pro Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the LPALOW Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount. This guide provides important safety
instructions and installation procedures to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully to understand how to handle, install, and maintain the sight mount properly.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Use the sight mount only for its intended purpose. This mount is designed specifically for Leupold DeltaPoint
Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or Optima reddot sights.
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty. Consult a qualified gunsmith if you are
unsure about the installation process.
Keep the sight mount and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight mount and your firearm for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to local authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting hardware is securely tightened to prevent any movement of the sight during use.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the sight mount or firearm.
Be cautious of the Loctite application; do not apply it to the red dot sight itself to prevent damage.
If you experience any issues with the sight mount or firearm, discontinue use immediately and consult a
qualified gunsmith.
Do not use the sight mount with firearms that it is not designed for, such as Rock Island 1911s or
EAA/Tanfoglio Witness' with LPA/Bomar style rear sights.

Instructions for Installation and Usage
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Remove the Rear Sight

Ensure that your firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Position the EGW Sight Mount in the dovetail from left to right, with the muzzle facing forward.
Ensure that the dovetail is properly aligned.

Tighten Set Screw (if applicable)

Use the appropriate tool to tighten the set screw securely.

Place the Red Dot Sight on the EGW Sight Mount

Place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount for easier removal and to
keep Loctite off the red dot sight.
Align the red dot sight properly on the mount.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the red dot sight.

Torque Mounting Screws

Tighten the mounting screws to a torque of 15 in/lbs using a torque wrench.

Final Check

Inspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned before use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight mount and any associated packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight mount in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the LPALOW Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount,
please consult a qualified gunsmith or contact the manufacturer directly.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience safely and responsibly.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
LPALOW Leupold DeltaPoint Pro

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW LPALOW pour votre Leupold DeltaPoint Pro. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations importantes sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser ou d'installer le support.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution et de respecter les lois en vigueur dans
votre région.
Ne laissez jamais ce produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de votre viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.) qui pourraient
affecter sa performance.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas votre arme à feu sans l'avis d'un professionnel.
Ne pas utiliser le support avec des modèles d'armes à feu non compatibles, tels que les Rock Island 1911 ou
les EAA/Tanfoglio Witness avec des viseurs arrière de style LPA/Bomar.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors de l'installation pour ne pas endommager le matériel.
Utilisez toujours le Loctite bleu fourni pour sécuriser les vis de montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de fixation (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau
de papier entre le viseur et le support afin d'éviter que le Loctite ne touche le viseur.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

Instructions pour l'Élimination
Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si vous devez vous débarrasser du produit, vérifiez les directives locales pour le recyclage ou l'élimination des
équipements d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un armurier qualifié ou
un professionnel de la sécurité des armes à feu. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux
autorités compétentes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio
EGW LPALOW Leupold DeltaPoint Pro

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW LPALOW per il tuo mirino Leupold DeltaPoint Pro. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che l'installazione sia effettuata da un armaiolo qualificato per evitare danni all'arma
o al mirino.
Uso: Non tentare di modificare o riparare il montaggio da solo. Rivolgiti a un professionista.
Controllo: Controlla che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare l'arma.
Garanzia: La modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore:
Scollegare il mirino posteriore della tua arma.

Installare il montaggio EGW:
Posizionare il montaggio EGW sulla guida.

Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile):
Assicurati che la vite di bloccaggio sia ben serrata.

Posizionare il mirino a punto rosso:
Mettere un piccolo pezzo di carta tra il mirino a punto rosso e il montaggio per facilitarne la rimozione e
proteggere il mirino da Loctite.

Applicare Loctite blu:
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

Serrare le viti di montaggio:
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.

Ripristinare il mirino posteriore:
Puoi rimuovere il montaggio e ripristinare il tuo mirino posteriore in qualsiasi momento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta un armaiolo qualificato o il tuo
rivenditore di fiducia.

Avvertenze Finali



Questo montaggio non è compatibile con: * Rock Island 1911s * EAA / Tanfoglio Witness con mirini posteriori in stile
LPA/Bomar (EAA Super Sight)

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del montaggio EGW LPALOW Leupold
DeltaPoint Pro. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW LPALOW LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji montażu i użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt nie pasuje do modeli: Rock Island 1911s oraz EAA/Tanfoglio Witness z tylnymi celownikami w stylu
LPA/Bomar (EAA Super Sight).
Modyfikacja broni może unieważnić gwarancję producenta.
Produkt powinien być instalowany i sprawdzany przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody lub obrażenia wynikające z niewłaściwej instalacji lub użytkowania
produktu.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Zdejmij tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Użycie małego kawałka papieru między celownikiem a montażem
ułatwi demontaż i zapobiegnie dostaniu się Loctite na celownik.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w swoim kraju.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z montażu EGW LPALOW LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT.
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LPALOW LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LPALOW LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNTin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi tarkkuutta ja käyttömukavuutta. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja tiukasti kiinni.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetoilmoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että aseesi on turvallisessa tilassa ennen asennusta tai säätöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Älä yritä asentaa tai säätää tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä.
Vältä Loctiten pääsemistä punapisteeseen asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä asetuskruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. (Pienellä paperinpalan asettaminen punapisteen ja sight mountin väliin
helpottaa poistoa ja estää Loctiten pääsemistä punapisteeseen.)
Levitä sinistä Loctitea annettuihin asennuskruuveihin.
Kiristä asennuskruuveja 15 in/lbs.

Huomio: Aseesi muokkaaminen voi mitätöidä valmistajan takuun. Tämä mount ei sovi: * Rock Island 1911:lle * EAA
/ Tanfoglio Witness'ille, joissa on LPA/Bomartyyliset takatähtäimet (EAA Super Sight).

Poistamisohjeet
Voit poistaa mountin ja vaihtaa takatähtäimen milloin vain, kunhan noudatat edellä mainittuja asennusohjeita.

Hävitsohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää
vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan myyjään tai asekorjaajaan. Huomaa,
että tuotteen virheellinen asennus tai käyttö voi aiheuttaa vahinkoja tai loukkaantumisia, joista valmistaja ei ole
vastuussa.
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Säkerhetsinstruktioner för LPALOW LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt EGW LPALOW LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad för
att ge en säker och effektiv montering av rödpunktsikten på ditt vapen. Det är viktigt att du följer dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt bör installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.
Ingen ansvarighet uttrycks eller antyds för skador som kan uppstå från felaktig installation eller användning av
denna produkt.
Denna produkt passar inte Rock Island 1911s eller EAA/Tanfoglio Witness med LPA/Bomarstil bakre sikten
(EAA Super Sight).

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikt.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount.

Att placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och siktfästet gör det lättare att ta bort och håller
Loctite borta från rödpunktsiktet.

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av produkter och förpackningar.
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare direkt. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému používání montáže LPALOW
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže LPALOW LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT od EGW. Tento
produkt je navržen pro bezpečné a efektivní použití. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste
zajistili správnou instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž používána pouze na kompatibilních zbraních.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž, zda nedošlo k poškození nebo uvolnění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se vyvarujte nadměrného utažení šroubů, což může způsobit poškození.
Při použití modrého Loctite dbejte na to, aby se nedostal na red dot mířidlo.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna před každým použitím zbraně.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo pokud se na ní objevily známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo ze zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do dovetailu.
Utáhněte šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte red dot mířidlo na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění a udržení Loctite mimo red dot mířidlo
použijte malý kousek papíru.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

Pozor: Úprava vaší zbraně může zrušit záruku výrobce. Tento produkt by měl být instalován a zkontrolován
kvalifikovaným zbrojířem. Žádná odpovědnost není vyjádřena ani naznačena za škody nebo zranění, které mohou
vzniknout z nesprávné instalace nebo použití tohoto produktu.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Vždy si uchovávejte doklad o koupi a dokumentaci o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž LPALOW LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Vaše bezpečnost je
naší prioritou.


